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			Forord

			jeg er jonas Jonasson, og jeg føler at jeg vil forklare meg.

			Det skulle aldri noensinne bli noen oppfølger til boken om hundreåringen som klatret ut av vinduet og forsvant. Mange ville ha en, ikke minst hovedpersonen selv, Allan Karlsson, som streifet rundt i mitt indre og gjorde seg gjeldende når det passet ham.

			«Herr Jonasson,» kunne han si ut av tomme luften mens jeg satt i mine egne tanker. «Har du ombestemt deg nå, Jonasson? Skal vi ikke ta oss en tur til før jeg blir gammel for alvor?»

			Men det skulle vi ikke. Jeg hadde allerede sagt det jeg ville si om det kanskje verste århundret av dem alle. Tanken var at hvis vi minnet hverandre om nittenhundretallets feil og mangler, kunne vi kanskje bli flinkere til å huske og mindre tilbøyelige til å gjøre i hvert fall de samme feilene igjen. Jeg serverte dette budskapet med varme og humor. Like etter var boken spredt over hele verden.

			Men ikke faen om verden ble noe bedre sted av den grunn.

			Tiden gikk. Allan i mitt indre sluttet å gi lyd fra seg, mens menneskeheten tuslet fremover så godt den kunne, eller hvilken retning den nå tuslet i. Den ene hendelsen etter den andre fylte meg med følelsen av at verden var enda mindre fullkommen enn noensinne. Og jeg bare så på.

			Et eller annet sted der ble det født et behov for å si noe igjen, på min måte. Eller Allans. En dag hørte jeg meg selv spørre Allan om han fortsatt var med meg.

			«Jeg er her,» sa han. «Hva kan herr Jonasson ha på hjertet etter så lang tid?»

			«Jeg trenger deg,» sa jeg.

			«Til hva da?»

			«Til å fortelle hvordan det er, og indirekte hvordan det burde være isteden.»

			«Med alt sammen?»

			«Med omtrent alt sammen.»

			«Jonasson skjønner vel at det ikke hjelper?»

			«Ja, det gjør jeg.»

			«Bra. Da er jeg med,» sa hundreåringen.

			***

			Jo, forresten, det var en ting til. Dette er en roman om hendelser i nåtid og nær fremtid. Jeg benytter meg av opptil flere offentlige politiske ledere i handlingen, og av personer i deres umiddelbare nærhet. De fleste heter det samme i boken som i virkeligheten.

			Ettersom ledere ofte ser mer ned på enn opp til folket i sin alminnelighet, er det rimelig at vi må få lov til å bølle litt med dem. Men de er likevel ikke mer enn mennesker, de heller, og fortjener i den forstand en viss grad av respekt. Til alle disse potentatene vil jeg si: Unnskyld. Og: Aksepter situasjonen og gjør det beste ut av den. Det kunne ha vært verre. Dessuten: Tenk om det er det?

			Jonas Jonasson

		


		
			
			Indonesia

			en luksustilværelse på en paradisøy burde gjøre hvem som helst tilfreds. Men Allan Karlsson hadde aldri vært noen hvem som helst, og han hadde ingen planer om åbli det i løpet av sitt hundre og første leveår heller.

			I en periode var det tilfredsstillende åbare sitte i en solstol under en parasoll og få drinker i forskjellige farger servert på bestilling. Særlig når hans beste og eneste kamerat, den ubotelige småkjeltringen Julius, satt ved siden av.

			Men snart hadde gamle Julius og den enda eldre Allan gått lei av åikke gjøre annet enn ånyte og forbruke millionene i den kofferten som de tilfeldigvis hadde fått med seg fra Sverige.

			Ikke at det var noe galt med nytelse. Det ble bare så ensformig. Julius gjorde et forsøk med åleie inn en hundre og femti fot lang yacht med tilhørende mannskap sånn at han og Allan kunne sitte på fordekket med hver sin fiskestang. Det kunne vært et trivelig avbrekk hvis de bare hadde likt åfiske. Eller spise fisk, for den saks skyld. Turene med yachten betydde isteden bare at vennene gjorde det samme på dekk som de allerede hadde lært ågjøre på stranden. Nemlig ingenting.

			Allan sørget på sin side for åfå Harry Belafonte fløyet inn fra USA for åsynge tre sanger på Julius’ fødselsdag – apropos penger og for lite ågjøre. Harry ble, og var med på middagen, til tross for at han ikke fikk ekstra betalt for det. Alt i alt ble det en hel kveld som brøt mønsteret.

			At det ble nettopp Harry Belafonte, forklarte Allan med at Julius jo hadde en viss svakhet for denne nye, ungdommelige musikken. Julius satte pris på gesten og sa ingenting om at den aktuelle artisten ikke hadde vært ung siden slutten av annen verdenskrig. Sammenlignet med Allan var han jo likevel bare barnet.

			Selv om verdensstjernens Bali-besøk ikke hadde vært mer enn en fargeklatt i den jevnt grå tilværelsen, skulle det komme til åpåvirke Allan og Julius i lang tid fremover. Ikke på grunn av det Belafonte sang eller sa. Men på grunn av det han hadde med seg og var opptatt av under frokosten før hjemreisen. Det var et redskap av et eller annet slag. Et svart brett med et halvspist eple på den ene siden og en skjerm på den andre, som lyste opp når man trykket på den. Harry trykket og trykket. Og utstøtte et misfornøyd grynt av og til. Før han plutselig lo litt isteden. For så ågrynte igjen like etterpå. Allan hadde aldri vært nysgjerrig av seg, men det fantes jo grenser.

			– Nå har jo ikke jeg noe med ågrave i unge herr Belafontes privatsaker, men jeg drister meg likevel til åspørre om hva det er han driver med. Skjer det ting i den… ja, den der?

			Harry Belafonte skjønte at Allan aldri hadde sett et nettbrett før, og demonstrerte det med begeistring. Brettet kunne vise hva som skjedde i verden, hva som allerede hadde skjedd, og noe bortimot hva som ville komme til åskje videre. Litt avhengig av hvor man trykket, kom det både bilder og filmer av alle tenkelige slag. Og noen utenkelige. Hvis man trykket på andre taster, kom det musikk strømmende. Andre igjen, så begynte brettet åsnakke. Det var tydeligvis en hun. Siri.

			Etter frokosten og demonstrasjonen tok Belafonte den lille kofferten sin, det svarte brettet sitt og seg selv og dro av gårde til flyplassen for åreise hjem. Allan, Julius og hotellets direktør sto og vinket farvel. Artistens drosje hadde ikke mer enn så vidt forsvunnet ut av syne, før Allan snudde seg mot direktøren og ba ham bestille et brett av samme slaget som det Harry Belafonte hadde sittet med. Det varierte innholdet hadde moret hundreåringen, og det var mer enn man kunne si om det meste annet.

			Direktøren hadde nettopp kommet hjem fra en hotellservicekonferanse i Jakarta, der han hadde fått vite at personalets hovedoppgave ikke var ålevere, men åoverlevere. Dessuten kan man tilføye at herrene Karlsson og Jonsson var to av de beste turistene i Bali-turismens historie. Ikke rart at direktøren allerede dagen etter hadde et nettbrett klart til Karlsson. Og en mobiltelefon i tillegg. Som en bonus.

			Allan ville ikke virke utakknemlig, så han sa ingenting om at han ikke hadde noen bruk for telefonen, siden alle han kunne tenkes åringe til, hadde vært døde i femti år eller mer. Bortsett fra Julius, altså. Som på sin side ikke hadde noe åsvare i. Men den saken gikk det jo an ågjøre noe med.

			– Se her skal du få, sa Allan til vennen. – Egentlig en gave til meg fra direktøren, men jeg har jo ingen andre enn deg åringe til, og til nå har jo ikke du hatt noe åsvare i.

			Julius takket for omtanken. Og lot være åpåpeke at Allan fortsatt ikke kunne ringe Julius, bare av motsatt grunn.

			– Bare la være åsomle den bort, sa Allan. – Den ser dyr ut. Det var bedre før, da telefonene var festet til veggen med en ledning sånn at man visste hvor man hadde dem.

			***

			Det svarte brettet ble Allans kjæreste eiendel. Dessuten gratis i drift siden hotellsjefen hadde instruert personalet i databutikken i Denpasar om åinstallere brettet og telefonen etter alle kunstens regler. Det betydde blant annet at simkortet ble knyttet til hotellet, som doblet sine samlede telefonutgifter uten at noen skjønte hvorfor.

			Hundreåringen lærte seg hvordan den merkverdige tingesten fungerte, og han rakk ikke mer enn åvåkne om morgenen før han slo den på for åse hva som hadde skjedd i løpet av natten som nettopp hadde gått. Det var de små sjarmerende nyhetene fra alle verdens kanter som moret ham. Som for eksempel den om at hundre leger og sykepleiere i Nepal hadde vekslet på åstemple hverandre inn og ut sånn at ingen behøvde jobbe, mens alle likevel fikk betalt. Eller den om at man i Romania hadde vært nødt til åbure inn så mange statlige tjenestemenn for korrupsjon, at alle fengslene i landet var blitt fulle. Og at de ennå ikke arresterte tjenestemennenes løsning på problemet var ålegalisere korrupsjon for åslippe åbygge nye.

			Allan og Julius fikk en ny morgenrutine. Den gamle gikk ut på at Allan startet alle frokoster med åbeklage seg over vennens høylytte snorking på den andre siden av veggen. Den nye inneholdt det samme, men i tillegg at Allan redegjorde for hva han hadde funnet på brettet sitt siden sist. I begynnelsen likte Julius de korte nyhetsoppdateringene, ikke minst fordi de tok oppmerksomheten vekk fra snorkingen. Den rumenske ideen om ågjøre det ulovlige lovlig ble han direkte begeistret for. Tenk så mye enklere det ville bli åvære småkjeltring i et sånt samfunn.

			Men den tanken tok Allan raskt fra ham, for hvis det ble lovlig åvære småkjeltring, opphørte jo begrepet per definisjon. Julius, som hadde vært på nippet til åforeslå at han og Allan skulle forlate Bali for åflytte til Bucuresti, mistet lysten. Gleden ved åvære småkriminell var jo hovedsakelig at man lurte noen for noe, helst noen som fortjente det, eller som i hvert fall ikke hadde overdrevent vondt av det. Hvis det ålure ikke lenger kunne anses som lurendreieri, hva gjensto da?

			Allan trøstet ham med at rumenerne visstnok hadde gått mann av huse for åprotestere mot politikerne og tjenestemennenes planer. Den vanlige rumener var ikke like filosofisk anlagt som de som bestemte. Han eller hun resonnerte som så at de som stjal, skulle bures inne, uansett tittel eller posisjon, enten det fantes noe sted åbure dem inne eller ikke.

			Frokostsammenkomstene på hotellet på Bali endte stadig oftere med spørsmålet om hvor Julius og Allan burde dra hen i verden nå da det var blitt så ensformig der de var. Da hovednyheten denne aktuelle morgenen var at det visstnok hadde vært tjue grader varmere på Nordpolen enn normalt, lurte Allan på om ikke det kunne være et alternativ.

			Julius puttet stekte nudler i munnen, tygget ferdig og sa at han ikke trodde på Nordpolen for deres vedkommende. Særlig ikke hvis isen var på vei til åsmelte. Julius ble forkjølet av åbli våt på bena. Dessuten var det isbjørner der, og om isbjørner visste ikke Julius annet enn at de lot til åstå opp med feil ben hver morgen fra fødselen av og fremover. Slangene på Bali var i det minste folkesky.

			Allan sa at det kanskje ikke var så rart om isbjørnene ble ute av humør hvis bakken smeltet under føttene på dem. Hvis det var på vei til ågå virkelig galt, burde de vel spasere over til fast grunn mens det ennå var tid. Til Canada, i så fall, for nå hadde USA fått en president igjen – hadde Allan allerede fortalt Julius det? Og den nye slapp visst ikke hvem som helst inn over grensen.

			Jo, Julius hadde hørt om Trump. Det var det han het. Isbjørnene var riktignok hvite, men først og fremst utlendinger. Derfor burde de ikke ha for store forhåpninger.

			Nyhetene på det svarte brettet til Allan hadde den særegenheten at de var både store og små. Kjedelig nok mest store. Allan lette etter det lille og pittoreske, men fikk det andre med på kjøpet. Det var ikke mulig åsile vekk kamelene til fordel for myggen.

			I løpet av sine første hundre år i livet hadde Allan aldri reflektert noe særlig over de større perspektivene i tilværelsen. Nå fortalte det nye leketøyet hans at verden var helt forferdelig. Og minnet ham på hvorfor han en gang i tiden hadde gjort rett i åvende ryggen til den, for bare åta vare på seg selv.

			Han tenkte tilbake på de tidlige årene som visergutt på kruttfabrikken i Flen. Der brukte halvparten av arbeiderne fritiden på ålengte etter en rød revolusjon, mens den andre halvparten klaget bestyrtet over trusselen fra Kina og Japan. Oppfatningene av den gule faren fikk næring fra romaner og skriverier som alle sammen tegnet opp et scenario der de hvites verden ble slukt av de gules.

			Allan selv engasjerte seg ikke i den slags nyanser, og han fortsatte på samme måte etter annen verdenskrig, da brunt var blitt den styggeste fargen av dem alle. Han la like lite merke til det neste gang folk samlet seg rundt et ideologisk uttrykk. Denne gangen dreide det seg snarere om ålengte til noe enn bort fra. Det ble in med fred på jorden, blomstrete folkevognbusser og i visse tilfeller – hasj. Alle elsket alle, bortsett fra Allan som ikke elsket noen eller noe. Bortsett fra katten sin. Ikke at han var bitter, han bare var.

			Den blomstrete perioden varte helt til Margaret Thatcher og Ronald Reagan tok over på hver sin kant. De syntes det var mer praktisk åelske seg selv og sin egen fremgang. Hvis man absolutt måtte mislike noen, så var det russerne. Noen andre trusler fantes stort sett ikke, og da Reagan tok livet av sovjetkommunismen ved bare åsnakke om åsende missiler fra rommet, ble det fred og fordragelighet for alle, bortsett fra den halvparten av menneskeheten som ikke hadde mat for dagen, og noen tusen britiske gruvearbeidere som ikke lenger hadde noen gruve ågå til. Det nye var at man ikke behøvde åbry seg så grenseløst om sin neste, det var nok åholde ut med ham eller henne. Og det gjorde man, til vinden snudde igjen.

			Litt uventet kanskje, gjorde den brune fargen et snikende comeback. Ikke fra Tyskland denne gangen, i hvert fall ikke i første omgang. Ikke andre engang. Derimot i en rekke andre land. USA var ikke først, men ble raskt størst gjennom den nyvalgte presidenten. Hvor brun han egentlig var i sjelen, var ikke godt åsi, det så ut til åvariere fra dag til dag. Men nå var det ikke nok bare åsørge for seg selv, det gjaldt også åpeke ut ytre trusler mot det vestlige, hvite livet vi alle fortjente åleve.

			Allan ville jo helst se det svarte brettet sitt som et rent underholdningsverktøy, men fikk problemer med åverge seg mot de sammenhengene han begynte skjelne. Han vurderte ågi opp brettet. Lot det være en hel dag. Og en dag til. Bare for til slutt motvillig åmåtte innrømme at det var for sent. Mannen som mer enn noen annen hadde latt være åbry seg om tingenes tilstand, hadde begynt åbry seg om tingenes tilstand.

			– Fordømt også, mumlet han for seg selv.

			– Hva da? ville Julius vite.

			– Det var ingenting. Annet enn det jeg sa.

			– Fordømt?

			– Ja.

		


		
			
			Indonesia

			da allan hadde avfunnet seg med sin nyfødte, relative interesse for samfunnet i det store og hele, kunne det svarte brettet hans gjenerobre tapt mark. Det ønsket ham velkommen tilbake med nordmannen som hadde en egen innsjø der han fôret mort og brasme med pellets fulle av karoten. Da gjeddene i innsjøen deretter spiste de nyfôrede fiskene, fikk de rosa kjøtt, hvorpå nordmannen fisket dem, fileterte dem og solgte dem som laks. Han minimerte risikoen ved kun å eksportere falskneriet til Namibia, der det naturligvis viste seg å bo en pensjonert inspektør fra mattilsynet i Oslo. Inspektøren slo alarm, nordmannen ble buret inn, og lakseprisen i det sørvestlige Afrika vendte tilbake til det normale.

			Sånn holdt det på. Det svarte brettet fikk Allan til å trives med tilværelsen igjen. Samtidig fortsatte Julius å være frustrert. Det hadde jo gått måneder uten at han hadde fått gjort et eneste uhederlig arbeidsslag. I løpet av de siste årene som kriminell hjemme i Sverige hadde han syslet med en mild variant av dette med den norske gjeddelaksen. Han importerte grønnsaker fra fjerne land, pakket om varene og solgte dem som svenske. Det var det mye penger å tjene på. Det kjølige klimaet i nord sammen med en sol som aldri gikk og la seg, fikk tomater og agurker til å modnes sakte og utvikle en smaksrikdom i verdensklasse. Eller som attenhundretallspoeten Carl Jonas Love Almqvist uttrykte det: «Kun Sverige har svenske stikkelsbær.»

			Akkurat stikkelsbær interesserte ikke Julius, til det var etterspørselen for liten. Men den grønne aspargesen var det annerledes med. Når våren gikk over i forsommer, betalte folk både fire og fem ganger så mye for en bunt asparges bare den var svensk.

			Julius Jonssons svenske asparges ble på den tiden sendt hele veien fra Peru. Lenge gikk forretningene godt. Men så ble en av Jonssons mellommenn for ivrig og begynte å selge gotlandsk asparges på Hötorget i Stockholm minst fem uker før det overhodet fantes noen å oppdrive på Gotland. Dette førte til rykter om uregelmessigheter, og de svenske matvaremyndighetene våknet til live. Plutselig ble det kontroller på både steder og tidspunkter det ikke burde. Julius mistet på kort tid hele tre peruanske aspargespartier, beslaglagt og destruert i lovens navn. I tillegg ble mellommennene hans – i motsetning til Julius selv – buret inn. Slik er mellommannens lodd her i livet.

			Men selv om lovens lange arm ikke rakk helt frem til hjernen bak alt sammen, mistet Julius interessen. Han var lei av at Sverige var blitt så hinsides alle grenser prektig. Hvem hadde noensinne dødd av peruansk asparges?

			Nei, hederlige småkjeltringer gadd ikke anstrenge seg lenger. Isteden valgte Julius å gå av med pensjon. Brente litt hjemme, drev litt ulovlig jakt på en og annen elg, lånte strøm av naboen uten å spørre, ellers ikke stort. Ikke før en gamling på hundre år uventet banket på døren hans. Gamlingen sa at han het Allan, og han hadde med seg en stjålet koffert som de to åpnet etter en trivelig middag med dram. Den viste seg å være full av millioner.

			Så førte det ene til det andre og det tredje. Julius og Allan ristet av seg alle pågående individer som ville ha tilbake pengene sine, og havnet på Bali, der de nå kvittet seg med alt sammen i jevnt tempo.

			Allan så at Julius hang med hodet. Han prøvde å inspirere vennen som kjedet seg så fryktelig, leste høyt fra brettet om all slags umoral fra alle verdenshjørner. Romania, Italia og Norge hadde allerede vært oppe. Den sørafrikanske presidenten Zuma klarte også å legge beslag på en hel frokost etter å ha bygd seg både et privat svømmebasseng og et teater for skattebetalernes penger. En svensk dansebanddronning fikk også velfortjent oppmerksomhet etter at hun i skattemeldingen hadde kalt sju kjoler og atten par sko for tjenestereiser.

			Men Julius fortsatte å henge med hodet. Han trengte noe å gjøre før han ble deprimert for alvor.

			Allan, som i hundre år ikke hadde bekymret seg over noe, følte seg ikke tilfreds med at vennen hadde mistet gløden. Det måtte da finnes noe han kunne engasjere seg i?

			Lenger enn som så rakk han ikke i grubleriene sine før slumpen slo til. Det skjedde en kveld etter at Allan hadde gått og lagt seg, mens Julius følte at han hadde noen sorger igjen i sjelen å slukke. Han satte seg i hotellbaren og bestilte et glass lokal arak. Den ble laget av ris og sukkerrør, smakte rom og var så sterk at man fikk tårer i øynene. Julius hadde lært at et glass gjorde sorgene mer uklare, mens ett glass til jaget dem bort. For å ha litt å gå på pleide han å ta seg et tredje før sengetid.

			Kveldens første var tømt, og det andre på god vei da Julius’ sanser hadde åpnet seg tilstrekkelig til å oppdage at han ikke var alene i lokalet. Tre stoler bortenfor satt en middelaldrende, asiatisk mann, også han med arak i hånden.

			– Skål, sa Julius avmålt og løftet glasset.

			Mannen svarte ham med et smil, hvorpå begge tømte glasset de satt med, og skar en grimase.

			– Nå begynner det å komme seg, sa mannen som hadde like mye tårer i øynene som Julius.

			– Første eller andre? sa Julius.

			– Andre, sa mannen.

			– Samme her.

			Julius og mannen flyttet nærmere hverandre og bestemte seg for å ta hvert sitt tredje glass av samme slaget.

			De småpratet en stund før mannen valgte å presentere seg:

			– Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas, sa han. – Gleder meg!

			Julius så på mannen som nettopp hadde sagt navnet sitt. Og hadde arak nok i kroppen til å si det han tenkte.

			– Det kan man vel ikke hete?

			Jo, det kunne man. Særlig hvis man var av indisk opprinnelse. Simran pluss alt dette andre hadde havnet i Indonesia etter en kjedelig episode med datteren til en altfor lite forståelsesfull mann.

			Julius nikket. Døtres fedre kunne være mindre forståelsesfulle enn de fleste. Men for den saks skyld gikk det vel ikke an å hete noe som det tok en hel formiddag å si?

			Mannen som het det han het, viste seg å ha et pragmatisk syn på betydningen av sin egen identitet. Eller kanskje han bare hadde sans for humor.

			– Så hva synes du jeg bør hete isteden?

			Julius trivdes med den landflyktige inderen. Men hvis de skulle sitte der og bli venner, nyttet det fremdeles ikke med alle disse navnene på rad og rekke. Her gjaldt det å benytte sjansen.

			– Gustav Svensson, sa Julius. – Fint navn, ligger fint på tungen, lett å huske.

			Mannen sa at han aldri hadde hatt problemer med å huske Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas heller, men var enig i at Gustav Svensson hørtes fint ut.

			– Svensk, hva? sa han.

			Ja, Julius nikket igjen. Stort svenskere ble det ikke.

			Det var akkurat der og da den nye forretningsideen hans begynte å ta form.

			***

			Julius Jonsson og Simran fant hverandre for alvor i løpet av den tiden det tok det tredje glasset med arak å virke. Før kvelden var omme, var begge enige om at de måtte treffes igjen. Samme sted, samme tid, neste kveld. I tillegg bestemte Julius altså at mannen med det umulige navnet skulle hete Gustav Svensson. Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas syntes det var like greit. Det han hadde hett til nå, hadde ikke medført overdrevent hell.

			Karene fortsatte på samme måte flere kvelder på rad. Inderen vente seg til sitt nye alias. Likte det.

			Han hadde sjekket inn på hotellet under sitt gamle navn samme dag som de møttes, og ble deretter boende mens han og Julius smidde sine planer om fremtidig samarbeid. Da hotelldirektøren stadig mer høylytt meddelte at han ville ha betalt for den indiske gjestens opphold, fortalte Gustav Julius at han hadde tenkt å forsvinne fra stedet for godt. Uten å betale. Og uten å forklare seg. Direksjonen ville uansett ikke forstå at Gustav ikke godt kunne holdes ansvarlig for Simrads regning.

			Julius forsto derimot. Når hadde Gustav tenkt å forsvinne?

			– Helst i løpet av et kvarter.

			Julius forsto det også. Men han ville ikke miste sin nyvunne venn, så han sendte med ham telefonen som han selv hadde fått av Allan.

			– Ta denne så det går an å få tak i deg. Jeg ringer deg fra rommet. Stikk nå. Ta kjøkkenveien, det ville jeg ha gjort.

			Gustav fulgte Julius’ råd og ble borte. Senere samme kveld dukket hotelldirektøren opp etter å ha virret rundt i over en time på jakt etter den indiske, nå også forsvunne gjesten.

			Julius og Allan så på solnedgangen fra hver sin behagelige stol i strandkanten, med tilhørende drikkevarer. Direktøren ba om unnskyldning for at han trengte seg på. Men han hadde et spørsmål.

			– Herr Jonsson skulle vel ikke tilfeldigvis ha sett gjesten Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas? Jeg har lagt merke til at dere har omgåttes en del her på etablissementet i den senere tid.

			– Simran hvem? sa Julius.

			***

			Julius og Gustav Svensson måtte deretter treffes andre steder enn på hotellet for å snakke forretninger. Hotelldirektøren kunne ikke godt gi Jonsson skylden for at gjesten hadde forsvunnet, men det hindret ham ikke i å nære en stor grad av mistanke mot de svenske herrene. I deres tilfelle dreide det seg om adskillig mer penger å tape. Hittil hadde de gjort opp for seg, men den aktuelle regningen hadde vokst seg større enn vanlig, og årvåkenhet var absolutt å anbefale i dette tilfellet.

			Jonsson og Svenssons møter ble isteden avholdt i en forfallen bar i sentrum av Denpasar. Gustav viste seg å være omtrent like mye av en småkjeltring som Julius. Hjemme i India hadde han i mange år levd godt på å leie biler, bytte ut motoren og levere bilene tilbake. Det tok som oftest utleiefirmaet flere måneder å oppdage at kjøretøyet var blitt sju år eldre, og hvem av flere hundre mistenkte leietakere som var den skyldige, var umulig å si. Dersom det ikke til og med var noen blant personalet?

			Flotte biler ble på den tiden en del av Gustavs hverdag. I tillegg oppdaget han at jo finere bil, desto større potensial for en lekker dame. Det regnestykket laget trøbbel for ham mer enn én gang. Nå sist såpass at det var best å legge bilbransje, dame og hele India bak seg, siden den unge damen hadde gått hen og blitt gravid. Faren hennes viste seg å være både parlamentsmedlem og militær, og da Gustav av strategiske grunner ba om den unge damens hånd, svarte han med en trussel om å sette inn det sjuende infanteriet mot ham.

			– Det var en muggen skrue, sa Julius. – Kunne han ikke tenkt på datterens beste?

			Det var Gustav enig i. En skjerpende omstendighet var imidlertid at faren nettopp hadde oppdaget at hans sekssylindrede BMW var blitt firesylindret mens han selv var på tjenestereise i Singapore.

			– Og det beskyldte han deg for?

			– Ja. Uten bevis.

			– Var du uskyldig?

			– Det er saken uvedkommende.

			For å oppsummere sa Gustav Svensson at det føltes bra at Simran Aryabhat Chakrabarty Gopaldas hadde fått lov til å gå heden.

			– Bare synd at han ikke rakk å gjøre opp for seg på hotellet. Skål på deg, min venn.

			***

			En stund etter det første vellykkede møtet i baren hadde Julius Jonsson, sammen med en anselig mengde av de gjenværende pengene i kofferten og sin nye kompanjong Gustav Svensson, overtatt en aspargesavling oppe i fjellene. Julius trakk i trådene, Gustav var plassjef, og en hel del fattige balinesere jobbet krokrygget ute på jordene.

			Ved hjelp av tidligere kontakter hjemme i Sverige eksporterte Julius og hans nye kompanjong nå «Gustav Svenssons lokaldyrkede asparges» i bunter vakkert dekorert i blått og gult. Ingen steder påsto Julius eller mannen som til ganske nylig hadde hett noe annet, at aspargesen var svensk. Det eneste svenske ved den var prisen og navnet på den indiske aspargesdyrkeren. I motsetning til Peru-prosjektet var dette ikke fullt så ulovlig som Julius skulle ønske, men man kunne ikke få alt heller. Dessuten klarte han og Gustav å etablere en kompletterende, mer lyssky næringsgren. Svensk asparges hadde så godt rykte i verden at Gustavs balinesiske variant kunne sendes til Sverige, flyttes over i nye kartonger og bli eksportert til en rekke luksushoteller rundt i verden. For eksempel på Bali. Der hadde de høyprofilerte hotellene sitt gode navn og rykte å tenke på, og det var verdt hver eneste rupiah av ekstrautgifter å slippe å servere gjestene den vasne varianten fra nærområdene.

			Allan var glad for at vennen Julius var tilbake i god, gammel form. Dermed kunne vel livet ha lekt igjen for både Julius og hans hundre år gamle venn med det svarte brettet, hvis det ikke hadde vært for at kofferten med pengene som aldri gikk tom, var i ferd med å gå tom. Inntektene fra avlingene oppe i fjellene var respektable, men livet på luksushotellet der vennene holdt til, var langt fra gratis. Bare aspargesen som var importert fra Sverige, kostet en halv formue.

			De dårlige finansene var noe Julius hadde hatt planer om å ta opp med Allan en stund. Det hadde bare ikke blitt noe av. Til frokosten denne morgenen skulle det imidlertid skje. Allan hadde med seg brettet sitt som vanlig, og dagens rapport var en historie om søskenkjærlighet. Den nordkoreanske lederen Kim Jong-un hadde, ifølge opplysninger, sørget for å få utført et giftmord på sin egen bror på en flyplass i Malaysia. Allan sa at han ikke var altfor overrasket, han hadde selv hatt med Kim Jong-uns far å gjøre. Og farfar.

			– Både faren og farfaren hadde faktisk tenkt å ta livet av meg, mintes han. – Nå er de døde, begge to, mens jeg sitter her. Sånn kan det gå.

			Julius hadde vent seg til at det dukket opp minner fra gamle dager hos Allan, og han hadde sluttet å bli overrasket. Akkurat denne historien hadde han nok hørt før, men glemt.

			– Har du møtt faren til den nordkoreanske lederen? Og farfaren? Hvor gammel er du egentlig?

			– Hundre, i mitt hundre og første, sa Allan. – Hvis du ikke skulle ha fått det med deg. Kim Jong-il og Kim Il-sung het de. Den ene var bare barnet, men han var sinna likevel.

			Julius avsto fra fristelsen til å få vite mer. Isteden styrte han samtalen over på det emnet han hadde tenkt seg fra starten av.

			Saken var den, som Julius tidligere hadde antydet, at kofferten med penger mer og mer var i ferd med å forvandle seg til kofferten uten penger. Det var dessuten to og en halv måned siden de hadde gjort opp for seg på hotellet. Julius ville helst ikke tenke på hva det sto på den aktuelle regningen.

			– Så ikke gjør det, da, foreslo Allan og tok en bit av sin mildt krydrede nasi goreng.

			Enda mer akutt var dette med båtutleieren som hadde latt høre fra seg og meddelt at han nå strupte kreditten og kom til å gjøre det samme med herrene Karlsson og Jonsson hvis ikke gjelden var betalt innen en uke.

			– Båtutleieren? sa Allan. – Har vi leid båt?

			– Lystyachten.

			– Jaså, den ja, den regnes altså som båt.

			Så tilsto Julius at han hadde tenkt å overraske Allan på hundreogettårsdagen, men at de økonomiske omstendighetene nå var slik at feiringen ikke kunne legges på nivå med Harry Belafonte.

			– Han har vi jo uansett møtt en gang, sa Allan. – Og jeg og bursdagsselskaper har aldri trivdes særlig godt sammen, så ikke vær lei deg for det, du.

			Men det var Julius likevel. Allan skulle vite at gesten med Belafonte hadde vært noe helt spesielt for ham. Julius var ikke purung lenger, han heller, og aldri i historien hadde noen gjort noe så fint for ham som Allan den gangen.

			– Men det var jo ikke jeg som sang, sa Allan.

			Julius fortsatte og sa at det selvfølgelig skulle bli selskap, han hadde allerede bestilt en kake fra et konditori han hadde funnet, som hadde lovet å lage den på kreditt. Og deretter ventet en tur i luftballong over denne grønne og vakre øya sammen med ballongføreren og to flasker champagne.

			Luftballong hørtes bra ut, syntes Allan. Men kaken kunne de kanskje hoppe over, hvis finansene nå var litt anstrengte? Bare de hundre og én lysene måtte vel komme på en formue.

			Vennenes samlede finanser sto og falt ikke med hundre og ett kakelys, sa Julius. Han hadde gravd i kofferten kvelden før og gjort et overslag over hvor mye som kunne være igjen. Så gjorde han et annet over hvor mye han trodde hotellet mente de skyldte. Når det gjaldt yachten, behøvde han ikke gjøre noe overslag, siden utleieren hadde vært så vennlig å fortelle det.

			– Alt i alt er jeg redd vi ligger minst hundre tusen dollar i minus, sa Julius.

			– Er det med eller uten lysene? sa Allan.
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